CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

VETERINARNI OSVEDCENI

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

PRO VYVOZ SPERMATU BYKU Z CESKE REPUBLIKY DO AUSTRALIE

VETERINARY CERTIFICATE

FOR THE EXPORT OF BOVINE SEMEN FROM THE CZECH REPUBLIC TO AUSTRALIA

l. IDENTIFIKACE SPERMATU !/ IDENTIFICATION OF THE SEMEN ?

Cislo Jméno darce spermatu Identifika¢ni kéd Plemeno Datum vstupu
produktu Name of the donor (¢islo v plemenné knize a u$ni ¢islo) Breed do insemina¢ni stanice
Product No. Identity code Date of entry
(herd book number and ear tag number) into the collection centre
Cislo Cislo 3arze Zemé odbéru® Datum odbéru Podlet pejet Identifikace pejet
produktu Batch No. Country of spermatu Number of Straw identification
Product No. collection? Date of semen collection straws
Cislo plomby:
Seal number:

Cislo dovozniho povoleni®:
Import Permit Number?:

1. PUVOD SPERMATU !/ ORIGIN OF THE SEMEN !

Cislo
produktu
Product No.

Cislo schvaleni inseminaéni stanice
Approval No. of the semen collection centre

Adresa insemina¢ni stanice
Address of the semen collection centre
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Nazev a adresa vyvozce:
Name and address of exporter:

Misto nakladky a zaplombovani:
Place of loading and sealing:

MIiSTO URCENI SPERMATU / DESTINATION OF THE SEMEN

Dopravni prostiedek:
Means of transport:

Identifikace dopravniho prostiedku:
Identification of the means of transport:

Misto urceni:
Place of destination:

Nazev a adresa prijemce:
Name and address of consignee:

V.

1.

INFORMACE O ZDRAVOTNIM STAVU / HEALTH INFORMATION

Ja, niZze podepsany ufedni veterinarni 1éka¥, timto potvrzuji, Ze:
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:

kazdy darce spermatu nepretrZité Zil a nepodléhal Zadnym karanténnim omezenim po dobu 90 dnii bezprostiedné pied
odbérem spermatu Vv ¢lenském staté nebo ¢lenskych statech, uznaném/ych australskou vlidou a OIE za prosty/é slintavky
a kulhavky, kde se neprovadi vakcinace a ktery/é spliiuje/i definice Kodexu OIE na zemi prostou:
each donor has been continually resident and free from any quarantine restriction for the 90 days immediately prior to collection
in a Member State or States recognised by the Australian government and the OIE as a foot and mouth disease (FMD) free where
vaccination is not practised and met the OIE Code Article definitions of country freedom from:

a) moru skotu / rinderpest,

b) vezikularni stomatitidy / vesicular stomatitis,

c) plicni nakazy skotu / contagious bovine pleuropneumonia,

d) nodularni dermatitidy skotu / lumpy skin disease,

e) horecky udoli Rift / Rift Valley fever;

sperma Vv této zasilce bylo odebrano, zpracovano a uchovano za podminek spliiujicich pozadavky stanovené ve smérnici
Rady 88/407/EHS a nasledné legislativé;

the semen in this consignment was collected, processed and stored under conditions that comply with the standards laid down in
Council Directive 88/407/EEC and updating legislation;

Zadny darce spermatu nevykazoval v obdobi odbéru klinické priznaky paratuberkulézy (M. paratuberculosis);
each donor showed no clinical signs of Johne’s disease (M. paratuberculosis) during the collection period;

pokud jde o kataralni horecku ovci:
concerning bluetongue (BTV):
a) pied vyvozem této zasilky byl kazdy darce spermatu osvédc¢en pro kataralni horeéku ovci nasledovné:
prior to the export of this consignment each semen donor has been certified as follows for bluetongue:
bud”/ darci spermatu byli s negativnimi vysledky vySetfeni pomoci kompetitivniho ELISA testu (cELISA) na
either” pritomnost protilatek proti skupiné viri kataralni horecky ovci, pfi¢emz vzorky krve pro toto vySetieni
byly odebriany nejméné kazdych 60 dni béhem obdobi odbéru spermatu a mezi 28. a 60. dnem po
poslednim odbéru spermatu pro tuto zasilku (viz priloha I),
the donors have been tested by a competitive enzyme immunosorbent assay (CELISA) for antibodies against the
bluetongue virus group on a blood sample, with negative results, at least every 60 days throughout the semen
collection period and between 28 and 60 days after the final semen collection for this consignment (fill in Annex

),
anebo*/  darci spermatu byli s negativnimi vysledKky vySeti‘eni na identifikaci viru kataralni hore¢ky ovci, pri¢emz
or* vzorky krve pro toto vySeti‘eni byly odebrany od kazdého darce na zacatku a na konci obdobi odbéru

spermatu pro tuto zasilku a nejméné kaZdych 7 dni (test izolace viru) nebo nejméné kazdych 28 dni
[schvalena polymerizova Fetézova reakce (PCR)] béhem tohoto obdobi (viz p¥iloha I).
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Test RT-PCR je schvalen prisluSnym uiadem a je schopen detekovat vSech 24 znamych sérotypi viru
kataralni hore¢ky ovci. Testy pouZivaji primerové sekvence namiiené proti vysoce konzervovanym
segmentiim genomu viru kataralni horecky ovci, které koduji séroskupinu viru kataralni hore¢ky ovci
(nikoliv sérotyp).
the donors have been tested by an agent identification test for bluetongue virus on blood samples drawn from
each donor at commencement and conclusion of, and at least every 7 days (virus isolation test) or at least every
28 days [approved polymerase chain reaction (PCR) test] during semen collection for this consignment, with
negative results (fill in Annex I).
The RT-PCR test is approved by the competent authority and is able to detect all known 24 BTV serotypes. The
tests use primer sequences directed against highly conserved segments of the BTV genome which code for BTV
serogroup (not serotype).

Veskera vySeti‘eni na virus kataralni horecky ovci jsou validovana podle aktualni Pfirucky norem pro diagnostické

testy a ockovaci latky pro suchozemska zvirata OIE, kalibrovana na diagnostickou citlivost nejméné 98,0 % a

proviadéna v laboratofi schvilené piislu$nym tiFadem Ceské republiky;

All tests for BTV are validated according to the current OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial

Animals, calibrated to a diagnostic sensitivity of at least 98.0 % and carried out in a laboratory approved by the competent

authority of the Czech Republic;

b) darci spermatu nejsou vakcinovani proti kataralni horeéce ovci;
the donors are not vaccinated against BTV;

5. pokud jde o epizootické hemoragické onemocnéni jelenovitych (EHD):
concerning epizootic haemorrhagic disease of deer (EHD):
sperma bylo odebrano od darci pobyvajicich v zemi nebo v oblasti prosté EHD po dobu nejméné 60 dni pied odbérem
spermatu a béhem néj;
the semen was collected from donors resident in an EHD free country or zone for at least 60 days prior to, and during, semen
collection;

6.  pokud jde o infekéni bovinni rinotracheitidu / infekéni pustularni vulvovaginitidu (IBR/IPV):

concerning infectious bovine rhinotracheitis / infectious pustular vulvovaginitis (IBR/IPV):

sperma v této zasilce spliiuje poZadavky na IBR/IPV stanovené ve smérnici Rady 88/407/EHS a nasledné legislativé.
Diagnosticka vySetieni a interpretace vysledki vySetfeni na IBR/IPV jsou v souladu s Pfiruc¢kou norem pro diagnostické
testy a oCkovaci latky pro suchozemska zvifata OIE, kapitolou Infekéni bovinni rinotracheitida/infekéni pustularni
vulvovaginitida (viz p¥iloha I);

the semen in this consignment complies with requirements for IBR/IPV laid down in Council Directive 88/407/EEC and updating
legislation. The diagnostic tests and interpretation of the test results for IBR/IPV comply with the OIE Manual of Diagnostic Tests
and Vaccines for Terrestrial Animals, Chapter on Infectious bovine rhinotracheitis/Infectious pustular vulvovaginitis (fill in Annex

n;

7.  pokud jde o sexované sperma:
concerning sex sorted semen:
bud”/  tato zasilka neobsahuje sexované sperma;
either” sex sorted semen is not included in this shipment;
anebo”/ tato zésilka obsahuje sexované sperma a:
or sex sorted semen is included in this shipment and:
a) vybaveni pouzité pro sexaci spermatu bylo pfed pouzitim u dalsiho ddrce spermatu vy¢iS§téno a
vydezinfikovano v souladu s doporuéenimi poskytovatele licence pro sexované sperma a
the equipment used for sex-sorting sperm was cleaned and disinfected between animals according the sex semen
licensor's recommendations and
b) pokud byla do sexovaného spermatu pied zmrazenim a uskladnénim p¥idina semenna plazma nebo jeji
¢asti, byla ziskana od zvirat stejného nebo lep§iho nakazového statusu;
where seminal plasma, or components thereof, was added to sorted semen prior to cryopreservation and storage,
it was derived from animals of the same or better health status;

8.  velkera vySetieni krve na vySe uvedené nakazy byla provedena v laboratofi schvalené Stitni veterinarni spravou Ceské
republiky k provadéni vySetieni poZadovanych pro tyto nakazy;
all blood tests for the diseases mentioned above were carried out at a laboratory approved by the State Veterinary Administration
of the Czech Republic to perform the tests required for that diseases;

9.  pokud jde o schvaleni inseminaéni stanice pro vyvoz do Australie - viz pfiloha II;
concerning the approval of the semen collection centre for export to Australia - see Annex II;

10. schvileny veterinarni lékai inseminac¢ni stanice:

an approved centre veterinarian:

a) pred odbérem spermatu zajistil izolaci darci od vSech ostatnich prezvykavci neodpovidajiciho nakazového statusu;
ensured the isolation of the donors from all other ruminants not of equivalent health status prior to semen collection;

b) provadél dozor béhem obdobi izolace;
supervised the isolation period;

c) provadél dozor nad odebiranim vzorki pro vySetieni;
supervised the collection of samples for testing;
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d) provadél dozor nad odbérem a zpracovanim spermatu v souladu se standardy stanovenymi ve smérnici Rady
88/407/EHS a nasledné legislativé;
supervised the collection and processing of the semen in accordance with the standards laid down in Council Directive
88/407/EEC and updating legislation;

e) zajistil, Ze do Fedicich roztoki byla piidana vhodna antibiotika a Ze byly Fedici roztoky pfipraveny v souladu se
standardy stanovenymi ve smérnici Rady 88/407/EHS a nasledné legislativé,;
ensured that suitable antibiotics were added to the diluents and that diluents were prepared in accordance with the standards
laid down in Council Directive 88/407/EEC and updating legislation,

f)  ovéFil trvalé oznaleni pejet se spermatem identifikaénimi @daji o darci spermatu a datem odbéru spermatu nebo
kédem, ze kterého lze tyto informace zjistit;
verified the permanent identification of the semen straws with the identification details of the donor and date of collection or
a code from which this information could be determined;

11. pokud jde o uskladnéni ve schvalené(ych) inseminac¢ni(ch) stanici(ich) nebo laboratori(ich), bylo sperma v této zasilce po
dobu od odbéru spermatu po vyvoz uskladnéno:
concerning storage at approved centre(s) or laboratory(ies), the semen in this consignment was stored, from the time of collection
until export:
a) v uzavienych nosifich (nap¥. pejetach, ampulich nebo lahvi¢kach), které jsou Citelné a nesmazatelné oznaceny tak,
jak je uvedeno v tomto veterinarnim osvédcenti;
in sealed containers (e.g. straws, ampoules or vials) which are identified in a'legible and non-erasable manner as specified
in this veterinary certificate;
b) pouze s dal§im spermatem odebranym pro vyvoz do Australie nebo spermatem stejného nakazového statusu;
only with other semen collected for export to Australia, or of equivalent health status;
C) na bezpeéném misté ve schvilené inseminac¢ni stanici nebo laboratoii a pod dozorem schvaleného veterinarniho
lékare;
in a secure place within an approved centre or laboratory and under the supervision of the approved veterinarian;
d) v piepravnim kontejneru obsahujicim pouze novy nepouzity tekuty dusik;
in the shipping container containing only new unused liquid nitrogen;

12. pokud jde o dalsi zpracovani nebo seskupovani spermatu v této zasilce:
concerning further processing or aggregation of the semen in this consignment:
bud”/  po opuiténi schvilené inseminaéni stanice v zaplombovanych prepravnich kontejnerech (nadobdach s tekutym
either*  dusikem) nebylo sperma aZ do vydani osvéd&eni vyjmuto z uzavienych nosici (napr. pejet, ampuli nebo lahvicek)
za ucelem dal$iho zpracovani nebo vyjmuto z prepravniho(ch) kontejneru(ii) za ti¢elem seskupovani s jinym
reprodukénim materidlem;
after leaving the approved centre under seal in shipping containers (liquid nitrogen shippers/tanks), the semen, until
the moment of certification, was not removed from the sealed containers (e.g. straws, ampoules or vials) for further
processing or removed from the shipping container(s) for aggregation with other reproductive material;
anebo”/ reprodukéni material byl odeslan do jiné schvilené inseminaéni stanice nebo laboratofe v zaplombovanych
or* prepravnich kontejnerech (nadobach s tekutym dusikem) a vyjmut z uzavienych nosi¢i (nap¥. pejet, ampuli
nebo lahvicek) za ti¢elem dal§iho zpracovani (nap¥. sexace) nebo vyjmut z prepravniho(ch) kontejneru(i) za
ucelem seskupovani:
reproductive material was shipped to another approved centre or laboratory under seal in shipping containers (liquid
nitrogen shippers/tanks) and removed from sealed containers (e.g. straws, ampoules or vials) for further processing
(e.g. sex sorting) or removed from the shipping container(s) for aggregation:
a) s jinym reprodukénim materialem odebranym pro vyvoz do Australie nebo reprodukénim materialem
stejného nakazového statusu;
with other reproductive material collected for export to Australia, or of equivalent health status;
b) ve schvalené inseminaéni stanici nebo laboratofi;
at an approved centre or laboratory;
¢) pod dozorem schvileného(ych) veterinarniho(ch) 1ékaie(ii).
under the supervision of the approved veterinarian(s).

V pripadé piepravy do jiné schvalené insemina¢ni stanice nebo laboratofe schvaleny veterinarni 1ékar zajistil,
Ze byly pFepravni kontejnery piepravovany zaplombované tak, jak je uvedeno nize.

For transfers to another approved centre or laboratory, the approved veterinarian ensured that the shipping containers
were transferred under seal as described below.

Datum piepravy: Viz priloha III (v piipadé potieby)
Date Of tranSfer: e See Annex 11 (if applicable)
Diivod piepravy: Viz piiloha III (v pFipadé potieby)
Reason fOr transfer: ... See Annex |11 (if applicable)

Nazev schvalené inseminacni stanice /
laboratofre: Viz pfiloha III (v pripadé poti‘eby)
Name of approved centre / 1aboratory: ..o See Annex 11 (if applicable)
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Schvaleny(i) veterinarni 1ékai(i): Viz p¥iloha III (v pFipadé potieby)
Approved VEterinarian(S): s See Annex 11 (if applicable)
Cislo plomby piepravniho kontejneru: Viz priloha III (v pFipadé poti‘eby)
Shipping container seal number: e See Annex 11 (if applicable)

13. pokud jde o piepravni kontejnery:

concerning the shipping containers:

bud”™/ prepravni kontejner byl novy;

either” the shipping container was new;

anebo”/ prepravni kontejner byl pfed nakladkou vyprazdnén a zkontrolovan a ves$keré volné pejety byly odstranény;

or prepravni kontejner, véetné v§ech povrchi prichazejicich do styku s pejetami, ampulemi nebo lahvi¢kami, byl
Fadné vydezinfikovan jednim z nasledujicich dezinfekénich pripravki: 2% dostupnym chlorem (napf.
chlorovym bélidlem), 2% prostiedkem Virkon, nebo ozai'en davkou 50 kGy;
prior to loading the shipping container was emptied and inspected and any loose straws removed; the shipping
container, including all surfaces in contact with the straws, ampoules or vials, was properly disinfected with one of
the following disinfectants: 2% available chlorine (e.g. chlorine bleach), 2% Virkon, or irradiated at 50 kGy;

Datum dezinfekce / ozareni:
Date of disinfection / irradiation:

Pouzity dezinfek¢ni prostiredek / aktivni slozka:
Disinfectant used / active ingredient:

14. pokud jde o viFedni plombu(y), byly pfed vyvozem do Austrilie provedeny pod dozorem tfFedniho veterinarniho lékare
nasledujici ukony:

concerning the official seal(s), the following actions were performed under the supervision of an official veterinarian prior to

export to Australia:

a)  nosi¢e (nap¥. pejety, ampule nebo lahvi¢ky) uréené pro sperma v této zasilce byly béhem plombovani zkontrolovany;
the containers (e.g. straws, ampoules or vials) for the semen in this consignment were checked as being sealed;

b)  totoZnost spermatu v této zasilce byla zkontroloviana pied umisténim do nového nepouzitého tekutého dusiku
V piepravnim kontejneru uréeném pro vyvoz, ktery byl novy, nebo vydezinfikovany tak, jak je uvedeno v tomto
veterinarnim osvédceni;
the identity of the semen in this consignment was checked prior to being placed into new, unused liquid nitrogen in a shipping
container for export that was new or disinfected as specified in this veterinary certificate;

c) do prepravniho kontejneru byl umistén pouze reprodukéni material, ktery spliiuje australské dovozni podminky;
only reproductive material that met the Australian import conditions was added to the shipping container;

d) prepravni kontejner byl zaplombovan ti‘edni plombou a ¢islo nebo znacka plomby byly zapsany do osvédéeni.
the shipping container was sealed with an official seal and the number or mark on the seal was recorded on the certificate.

Cislo uiedni plomby na piepravnim kontejneru - viz ¢ast I. Identifikace spermatu.
Shipping container official seal number — see Part I. Identification of the semen.

Datum Misto

DALttt PLACE. ...t
Podpis ufedniho veterinarniho lékare

Razitko Signature of the official veterinarian

Stamp

Jméno hiilkovym pismem, titul a funkce
Name in capital letters, title and function

V piipadé potieby je vyhotoven soupis, ktery je podepsan uiednim veterinarnim lékafem a tvori nedilnou soucast tohoto osvédceni. /
The inventory is made, if necessary; it is signed by the official veterinarian and constitutes an integral part of this certificate.

V ptipadé, 7e zemi odbéru neni Ceska republika, bude vyZadovino dodateéné osvédéeni ze zemé odbéru.

If the country of collection is not the Czech republic then additional certification will be required from the country of collection.

Dovozni povoleni vydané Ministerstvem zemédélstvi a vodnich zdroji Australie. /

Import Permit issued by the Department of Agriculture and Water Resources, Australia.

Nehodici se Skrtnéte. /

Delete as appropriate.

Podpis a razitko musi mit jinou barvu nez je barva tisku. /
The signature and stamp must be in different colour to that of the printing.
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PRILOHA I
K VETERINARNIMU OSVEDCENI
PRO VYVOZ SPERMATU BYKU Z CESKE REPUBLIKY DO AUSTRALIE
POKUD JDE O KATARALNI HORECKU OVCI
A INFEKCNI BOVINNI RINOTRACHEITIDU / INFEKCN{ PUSTULARNI VULVOVAGINITIDU

ANNEX |
TO VETERINARY CERTIFICATE
FOR THE EXPORT OF BOVINE SEMEN FROM THE CZECH REPUBLIC TO AUSTRALIA
CONCERNING BLUETONGUE
AND INFECTIOUS BOVINE RHINOTRACHEITIS/INFECTIOUS PUSTULAR VULVOVAGINITIS

Identifika¢ni kéd darce spermatu | Datum odbéru vzorku Metoda vySeti‘eni Vysledek
Identity code of the donor Date of sampling Type of test Result
Datum Misto
Date... s PLACE. ...ttt et

Podpis ufedniho veterinarniho lékaie
Razitko Signature of the official veterinarian

Jméno hiilkovym pismem, titul a funkce
Name in capital letters, title and function
Podpis a razitko musi mit jinou barvu neZ je barva tisku.
The signature and stamp must be in different colour to that of the printing.
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PRILOHA 11
K VETERINARNIMU OSVEDCENI
PRO VYVOZ SPERMATU BYKU Z CESKE REPUBLIKY DO AUSTRALIE

POKUD JDE O SCHVALEN[ INSEMINACNI{ STANICE PRO VYVOZ DO AUSTRALIE

ANNEX 11

TO VETERINARY CERTIFICATE

FOR THE EXPORT OF BOVINE SEMEN FROM THE CZECH REPUBLIC TO AUSTRALIA
CONCERNING THE APPROVAL OF THE SEMEN COLLECTION CENTRE FOR EXPORT TO AUSTRALIA

Cislo Inseminacni stanice Telefon Fax Email Veterinarni lékar
produktu (nazev a adresa) Telephone Fax Email inseminacni stanice
Product No. Semen collection centre Centre veterinarian

(Name and address)

Razitko
Stamp

Podpis a razitko musi mit jinou barvu neZ je barva tisku.
The signature and stamp must be in different colour to that of the printing.
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Misto

[ 1= (ot T

Podpis ufedniho veterinarniho lékai‘e
Signature of the official veterinarian

Jméno hiilkovym pismem, titul a funkce
Name in capital letters, title and function




PRILOHA III
K VETERINARNIMU OSVEDCENI
PRO VYVOZ SPERMATU BYKU Z CESKE REPUBLIKY DO AUSTRALIE
PRO PRIPAD PREPRAVY DO JINE SCHVALENE INSEMINACNI STANICE NEBO LABORATORE

ANNEX 111
TO VETERINARY CERTIFICATE
FOR THE EXPORT OF BOVINE SEMEN FROM THE CZECH REPUBLIC TO AUSTRALIA
FOR TRANSFER TO ANOTHER APPROVED CENTRE OR LABORATORY

Datum pi‘epravy
Date of transfer

Diivod piepravy
Reason for transfer

Nazev schvalené inseminacni stanice /
laboratore
Name of approved centre / laboratory

Schvialeny(i) veterinarni lékar(i)
Approved veterinarian(s)

Cislo plomby piepravniho kontejneru
Shipping container seal number

Podpis veterinarniho lékafe inseminacni stanice
Signature of the centre veterinarian

Jméno hiilkovym pismem, titul a funkce
Name in capital letters, title and function

Podpis musi mit jinou barvu nez je barva tisku.
The signature must be in different colour to that of the printing.
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